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ＪＥＮＥＳＹＳ２．０  

科学技術・インフラ・ものづくり 第 22 陣 

 

１．プログラム概要 

本事業は「JENESYS2.0」の一環として、クール・ジャパンを含め、わが国の強みや魅力、

日本人の価値観への理解促進を目指し、インドネシア、ミャンマー、ベトナムより科学技

術・ものづくり・先端技術に関心を有する大学生訪日団 190 名が来日し、9月 16 日から 9

月 23 日までの 7泊 8 日の日程でプログラムを行いました。 

 

２．参加国・人数 

3 ヶ国計 190 名：インドネシア（94 名）、ミャンマー（50名）、ベトナム（46名） 

 

３．訪問地 

東京都（全員） 

熊本県（インドネシア・グループ A、グループ B 62 名） 

宮崎県（インドネシア・グループ B 31 名） 

福岡県（インドネシア・グループ C 32 名） 

広島県（インドネシア・グループ C 32 名） 

岐阜県（ミャンマー 50 名） 

愛知県（ミャンマー 50 名） 

三重県（ベトナム 46 名） 

 

４．目的 

１）日本の科学技術・インフラ・ものづくりに興味・関心を有するアジア諸国の青少年が、

クール・ジャパンを含め、我が国の強みや魅力等の日本ブランド、日本人の価値観へ

の理解を深め、帰国後、日本の魅力について積極的に発信する。 

２）アジア諸国と日本の青少年の相互理解と交流をはかり、将来の礎を築く。 

３）日本とアジア諸国の関係を深め、親日家を育てる。 

４）日本国内の地方の国際化のため、グローバル人材としての青少年の育成をはかる。 

 

 



 

2 

５．日程 

 

9 月 16 日（火） 

成田国際空港、羽田空港より入国、来日オリエンテーション 

 

9 月 17 日（水）午前 

インドネシア・グループ A、グループ B、グループ C：【視察】日本科学未来館 

ミャンマー・グループ D、グループ E：【視察】芝浦水再生センター 

ベトナム・グループ F、グループ G：【視察】ＮＥＣイノベーションワールド 

 

7 つのグループに分かれ、地方へ移動 

9 月 17 日（水）午後～9月 22日（月）午前 

インドネシア・グループ A ：熊本県 

【視察】熊本城、長洲町 有明ソーラーパワー、金魚の里公園 

【学校交流】熊本大学 

 

インドネシア・グループ B：熊本県、宮崎県 

【視察】熊本城、本田技研工業株式会社熊本製作所、しらさぎエナジー株式会社 

【訪問】熊本県立豊野少年自然の家 

【学校交流】熊本大学 

 

インドネシア・グループ C：福岡県、広島県 

【視察】おおき循環センター、松風園 

【学校交流】福岡工業大学 

 

ミャンマー・グループ D、グループ E：岐阜県、愛知県 

【訪問】岐阜県庁 

【視察】オークマ株式会社、かがみがはら航空宇宙科学博物館、犬山城 

【学校交流】名城大学 

 

ベトナム・グループ F：三重県 

【訪問】三重県庁 

【視察】三重県総合博物館、本田技研工業株式会社鈴鹿製作所、亀山城、鈴鹿市伝統産業会館、   

四天王寺 

【学校交流】津市立三重短期大学 

 

ベトナム・グループ G：三重県 

【訪問】三重県庁 

【視察】三重県総合博物館、本田技研工業株式会社鈴鹿製作所、鈴鹿オートリサイクルセンタ 

ー株式会社マーク・コーポレーション、松阪公園（御城番屋敷・旧長谷川邸・松阪城祉） 

【学校交流】津市立三重短期大学 

 

9 月 22 日（月）午後 

報告会（成果報告会） 

 

9 月 23 日（火） 

帰国 
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６．写真   

６－１．共通プログラム：オリエンテーション 

  

9/16 オリエンテーション (東京都) 9/16 オリエンテーション (東京都) 

Orientation（Tokyo） Orientation（Tokyo） 

 

６－２．インドネシア・グループ 

① 都内プログラム 

  

9/17 最先端技術：日本科学未来館（東京都） 9/17 最先端技術：日本科学未来館（東京都） 

Cutting-Edge Technology: National Museum of 

Emerging Science and Innovation (Miraikan)

（Tokyo） 

Cutting-Edge Technology: National Museum of 

Emerging Science and Innovation (Miraikan)

（Tokyo） 

 

② 地方プログラム：インドネシア・グループ A（熊本県） 

  

9/18 歴史・伝統文化：熊本城（熊本市） 9/18 歴史・伝統文化：熊本城（熊本市） 

Historical and Traditional Culture: 

Kumamoto Castle (Kumamoto City) 

Historical and Traditional Culture: 

Kumamoto Castle (Kumamoto City) 
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9/18 最先端技術：有明ソーラーパワー（長洲町） 9/18 最先端技術：有明ソーラーパワー（長洲町） 

Cutting-Edge Technology: Ariake Solar Power 

(Nagasu Town) 

Cutting-Edge Technology: Ariake Solar Power 

(Nagasu Town) 

  

9/18 地域概要紹介：金魚の里公園（長洲町） 9/18 地域概要紹介：金魚の里公園（長洲町） 

Introduction of the Region:  

Kingyo-no-sato Park (Nagasu Town) 

Introduction of the Region:  

Kingyo-no-sato Park (Nagasu Town) 

  

9/19 学校交流：熊本大学（熊本市） 9/19 学校交流：熊本大学（熊本市） 

School Exchange: Kumamoto University 

(Kumamoto City) 

School Exchange: Kumamoto University 

(Kumamoto City) 
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9/20 ホームステイ（熊本市） 9/21 ホームステイ歓送会（熊本市） 

Homestay (Kumamoto City)   Farewell Party with Host Family 

(Kumamoto City) 

  

9/21 ホームステイ歓送会（熊本市） 9/21 ホームステイ歓送会（熊本市） 

Farewell Party with Host Family 

(Kumamoto City) 

Farewell Party with Host Family 

(Kumamoto City) 

 

③ 地方プログラム：インドネシア・グループ B（熊本県、宮崎県） 

  

9/18 歴史・伝統文化：熊本城（熊本市） 9/18 歴史・伝統文化：熊本城（熊本市） 

Historical and Traditional Culture: 

Kumamoto Castle (Kumamoto City) 

Historical and Traditional Culture: 

Kumamoto Castle (Kumamoto City) 
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9/18 最先端技術：しらさぎエナジー株式会社 

（益城町） 

9/18 最先端技術：本田技研工業株式会社熊本製

作所（大津町） 

Cutting-Edge Technology:  

Shirasagi Energy Co., Ltd. (Mashiki Town) 

Cutting-Edge Technology:  

Honda Motor Co., Ltd. Kumamoto Factory  

(Otsu Town) 

  

9/19 学校交流：熊本大学（熊本市） 9/19 学校交流：熊本大学（熊本市） 

School Exchange: Kumamoto University 

(Kumamoto City) 

School Exchange: Kumamoto University 

(Kumamoto City) 

  

9/20 自然：熊本県立豊野少年自然の家（宇城市） 9/21 ホームステイ歓送会：上組小学校運動会 

（五ヶ瀬町） 

Nature: Toyono Youth Training Center   

(Ujo City) 

Farewell Party with Host Family: Kamigumi 

Elementary School Sports Festival  

(Gokase Town) 
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9/21 ホームステイ歓送会：上組小学校運動会 

（五ヶ瀬町） 

9/21 ホームステイ歓送会：上組小学校運動会 

（五ヶ瀬町） 

Farewell Party with Host Family: Kamigumi 

Elementary School Sports Festival  

(Gokase Town) 

Farewell Party with Host Family: Kamigumi 

Elementary School Sports Festival  

(Gokase Town) 

 

④ 地方プログラム：インドネシア・グループ C（福岡県、広島県） 

  

9/18 環境：おおき循環センター（大木町） 9/18 環境：おおき循環センター（大木町） 

Environment: Oki Sustainable Center 

(Oki Town) 

Environment: Oki Sustainable Center 

(Oki Town) 

  
9/18 歴史・伝統文化：松風園 茶道体験 

（福岡市） 

9/18 歴史・伝統文化：松風園 茶道体験 

（福岡市） 

Historical and Traditional Culture: 

Tea Ceremony at Shofuen (Fukuoka City) 

Historical and Traditional Culture: 

Tea Ceremony at Shofuen (Fukuoka City) 
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9/19 学校交流：福岡工業大学（福岡市） 9/19 学校交流：福岡工業大学（福岡市） 

School Exchange: Fukuoka Institute of 

Technology (Fukuoka City) 

School Exchange: Fukuoka Institute of 

Technology (Fukuoka City) 

  

9/19 学校交流：福岡工業大学（福岡市） 9/21 ホームステイ歓送会（熊野町） 

School Exchange: Fukuoka Institute of 

Technology (Fukuoka City) 

Farewell Party with Host Family 

(Kumano Town) 

  

9/21 ホームステイ歓送会（熊野町） 9/21 ホームステイ歓送会（熊野町） 

Farewell Party with Host Family 

(Kumano Town) 

Farewell Party with Host Family  

(Kumano Town) 
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9/21 ホームステイ歓送会（熊野町） 9/21 ワークショップ（熊野町） 

Farewell Party with Host Family 

(Kumano Town) 

Workshop (Kumano Town) 

 

６－３．ミャンマー・グループ 

① 都内プログラム  

  

9/17 最先端技術：芝浦水再生センター（東京都） 9/17 最先端技術：芝浦水再生センター（東京都） 

Cutting-Edge Technology：Shibaura Water 

Reclamation Center（Tokyo） 

Cutting-Edge Technology：Shibaura Water 

Reclamation Center（Tokyo） 

 

② 地方プログラム：ミャンマー・グループ D（岐阜県、愛知県） 

  

9/18 地域概要紹介：岐阜県庁（岐阜市） 9/18 地域概要紹介：岐阜県庁（岐阜市） 

Introduction of the Region: Gifu Prefectural 

Government (Gifu City) 

Introduction of the Region: Gifu Prefectural 

Government (Gifu City) 
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9/18 最先端技術：オークマ株式会社（大口町） 9/18 最先端技術：オークマ株式会社（大口町） 

Cutting-Edge Technology：Okuma Corporation

（Oguchi Town） 

Cutting-Edge Technology：Okuma Corporation

（Oguchi Town） 

  

9/18 最先端技術：かかみがはら航空宇宙科学博

物館（各務原市） 

9/19 学校交流：名城大学可児キャンパス 

（可児市） 

Cutting-Edge Technology：Kakamigahara  

Aerospace Science Museum (Kakamigahara City) 

School Exchange: Meijo University,  

Kani Campus（Kani City） 

  

9/19 学校交流：名城大学可児キャンパス 

（可児市） 

9/19 歴史・伝統文化：犬山城（犬山市） 

School Exchange: Meijo University,  

Kani Campus（Kani City） 

Historical and Traditional Culture: 

Inuyama Castle (Inuyama City) 
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9/20 ホームステイ（岐阜市） 9/21 ホームステイ歓送会（岐阜市） 

Homestay (Gifu City） Farewell Party with Host Family（Gifu City） 

 

 

9/21 ホームステイ歓送会（岐阜市） 9/21 ワークショップ (岐阜市) 

Farewell Party with Host Family（Gifu City） Workshop (Gifu City) 

 

③ 地方プログラム：ミャンマー・グループ E（岐阜県、愛知県） 

  

9/18 地域概要紹介：岐阜県庁（岐阜市） 9/18 最先端技術：オークマ株式会社（大口町） 

Introduction of the Region: Gifu Prefectural 

Government (Gifu City) 

Cutting-Edge Technology：Okuma Corporation

（Oguchi Town） 
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9/18 最先端技術：かかみがはら航空宇宙科学博

物館（各務原市） 

9/18 最先端技術：かかみがはら航空宇宙科学博

物館（各務原市） 

Cutting-Edge Technology：Kakamigahara  

Aerospace Science Museum (Kakamigahara City) 

Cutting-Edge Technology：Kakamigahara  

Aerospace Science Museum (Kakamigahara City) 

  

9/19 学校交流：名城大学可児キャンパス 

（可児市） 

9/19 学校交流：名城大学可児キャンパス 

（可児市） 

School Exchange: Meijo University,  

Kani Campus（Kani City） 

School Exchange: Meijo University,  

Kani Campus（Kani City） 

  

9/19 ホームステイ対面式（美濃加茂市） 9/20 ホームステイ（美濃加茂市） 

Meeting with Host Family (Minokamo City) Homestay (Minokamo City) 



 

13 

  

9/20 ホームステイ（美濃加茂市） 9/21 ホームステイ歓送会（美濃加茂市） 

Homestay (Minokamo City) Farewell Party with Host Family 

(Minokamo City) 

  

9/21 ホームステイ歓送会（美濃加茂市） 9/21 ワークショップ (美濃加茂市) 

Farewell Party with Host Family 

(Minokamo City) 

Workshop (Minokamo City) 

 

６－４．ベトナム・グループ 

① 都内プログラム 

  

9/17 最先端技術：NEC イノベーションワールド

（東京都） 

9/17 最先端技術：NEC イノベーションワールド

（東京都） 

Cutting-Edge Technology: NEC Innovation World

（Tokyo） 

Cutting-Edge Technology: NEC Innovation World

（Tokyo） 
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② 地方プログラム：ベトナム・グループ F（三重県） 

  

9/18 地域概要紹介：三重県庁（津市） 9/18 歴史・伝統文化：Miemu 

（三重県総合博物館）（津市） 

Introduction of the Region：Mie Prefectural 

Government (Tsu City) 

Historical and Traditional Culture： 

Mie Prefectural Museum (Tsu City) 

  

9/18 最先端技術：本田技研工業株式会社  

鈴鹿製作所（鈴鹿市） 

9/18 歴史・伝統文化：亀山城（亀山市） 

Cutting-Edge Technology：Honda Motor Co., Ltd. 

Suzuka Factory (Suzuka City) 

Historical and Traditional Culture： 

Kameyama Castle (Kameyama City) 

  

9/18 歴史・伝統文化：亀山城（亀山市） 9/19 学校交流：津市立三重短期大学（津市） 

Historical and Traditional Culture： 

Kameyama Castle (Kameyama City) 

School Exchange：Tsu City College (Tsu City) 
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9/19 学校交流：津市立三重短期大学（津市） 9/19 地場産業：鈴鹿市伝統産業会館（鈴鹿市） 

School Exchange：Tsu City College (Tsu City) Local Industry：Suzuka Museum of Traditional 

Crafts (Suzuka City) 

  

9/19 地場産業：鈴鹿市伝統産業会館（鈴鹿市） 9/19 歴史・伝統文化：四天王寺（津市） 

Local Industry：Suzuka Museum of Traditional 

Crafts (Suzuka City) 

Historical and Traditional Culture： 

Shitenno Temple (Tsu City) 

  

9/19 歴史・伝統文化：四天王寺（津市） 9/20 ホームステイ（津市） 

Historical and Traditional Culture： 

Shitenno Temple (Tsu City) 

Homestay (Tsu City) 
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9/21 ホームステイ歓送会（松阪市） 9/21 ワークショップ（津市） 

Farewell Party with Host Family 

(Matsusaka City) 

Workshop (Tsu City) 

 

③ 地方プログラム：ベトナム・グループ G（三重県） 

  

9/18 地域概要紹介：三重県庁（津市） 9/18 歴史・伝統文化：Miemu 

（三重県総合博物館）（津市） 

Introduction of the Region： 

Mie Prefectural Government (Tsu City) 

Historical and Traditional Culture： 

Mie Prefectural Museum (Tsu City) 

  

9/18 最先端技術：本田技研工業株式会社 

鈴鹿製作所（鈴鹿市） 

9/18 環境：鈴鹿オートリサイクルセンター 

（鈴鹿市） 

Cutting-Edge Technology：Honda Motor Co., Ltd. 

Suzuka Factory (Suzuka City) 

Environment：Suzuka Auto Recycling Center  

(Suzuka City) 
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9/19 学校交流：津市立三重短期大学（津市） 9/19 歴史・伝統文化：御城番屋敷（松阪市） 

School Exchange：Tsu City College (Tsu City) Historical and Traditional Culture：

Residences of Castle Guards (Matsusaka City) 

  

9/19 歴史・伝統文化：旧長谷川邸（松阪市） 9/19 歴史・伝統文化：旧長谷川邸（松阪市） 

Historical and Traditional Culture： 

Old Hasegawa Residence (Matsusaka City) 

Historical and Traditional Culture： 

Old Hasegawa Residence (Matsusaka City) 

  

9/19 歴史・伝統文化：松阪城祉（松阪市） 9/20 ホームステイ（松阪市） 

Historical and Traditional Culture： 

Ruins of Matsusaka Castle (Matsusaka City) 

Homestay (Matsusaka City) 
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9/21 ホームステイ歓送会（松阪市） 9/21 ワークショップ（松阪市） 

Farewell Party with Host Family 

(Matsusaka City) 

Workshop (Matsusaka City) 

 

６－５．共通プログラム：報告会 

  

9/22 報告会：インドネシア・グループ 

（東京都） 

9/22 報告会：ミャンマー・グループ（東京都） 

Reporting Session：Indonesia Group (Tokyo) Reporting Session：Myanmar Group (Tokyo) 

  

9/22 報告会：ベトナム・グループ（東京都） 9/22 修了証授与（東京都） 

Reporting Session：Vietnam Group (Tokyo) Presentation of Certificate (Tokyo) 
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７． 参加者の感想（参加者の感想文の抜粋） 

◆今回の訪問を通じて、もっとも印象に残ったこと、また帰国後伝えていきたいこと 

 

７－１．インドネシア・グループ A（訪問地：熊本県） 

・私にとって一番印象深かったことは、日本は技術が大変進歩していることです。お台場にある

日本科学未来館を訪れたとき、インドネシアと比較すると日本の技術は大変優れていると思いま

した。お台場そのものも、実は廃棄物によって埋め立てられた地域です。この点でも、インドネ

シアにおけるゴミ問題を克服するヒントになると思います。また、有明ソーラーパワーへの訪問

では、より良い環境のための省エネに関する知識を得ることができました。インドネシアが日本

のような先進国になることが出来ますように…インドネシアなら必ず出来ると思います。 

 

・私は文化及び文学を専攻しているので、帰国後は文化面での私の経験を伝えたいと思います。

私は、日本社会が伝統文化を重んじながら、先進技術を発展させる能力はどのように培われてき

たのかということに関心を持ちました。東京ではアンドロイドのような先端技術をたくさん見る

ことが出来ました。熊本では公共の場での浴衣の着用、茶道、また四季の移り変わりも祭祀等で

伝統文化が継承されていることがわかりました。 

 

・一番印象に残ったことは、言葉の壁があってもお客様をもてなす際の日本人の親しみやすさは、

どのようにして育まれてきたのかということです。日本人が礼儀作法やおもてなしの面で、東ア

ジアのお手本になっているのはよく知られていることです。また、私にとって次に印象深かった

ことは、日本人はあらゆる面で規律正しいことです。インドネシア人が精神面において、日本人

のような強靭な精神を持つことが出来るようになるために、この二つのことをインドネシアに広

く周知させていく必要があると思います。 

 

７－２．インドネシア・グループ B（訪問地：熊本県、宮崎県） 

・日本滞在中に一番印象に残った訪問先は、熊本城です。明治維新の後に全国の直轄化、および

近代化を進めることに寄与した歴史上の事案から学びが得られました。熊本城は非常に堅固に築

かれていて、お堀は空堀、石垣は上に行くほど反り返っていて、侵入した敵が最後まで登れない

ようになっています。本丸につながる通路は曲がりくねっていて、難攻不落の城としてさまざま

な工夫が凝らされているのです。復元整備事業には多額の資金が投じられており、日本政府が自

国の文化をいかに重んじているかがうかがえました。これを機に、今後は日本史をより深く学ん

でみたいと思います。 

 

・今回の訪日で深く印象に残ったことは、ホームステイの体験と日本科学未来館での見学です。

私を迎え入れてくれたホストファミリーはとても親切で気配りも細かく、心からのおもてなしを

してくれました。日本科学未来館では、二酸化炭素を吸収する装置やナノ粒子が用いられた３D

造形プリンターといった、最先端の技術に触れる事ができました。帰国後は日本で得られたアイ

デアと知識を活かし、何らかのかたちで具体化したいです。本邦プログラムで獲得した知見につ

いて執筆し、インドネシアの発展に寄与できればと考えています。 

 

・五ヶ瀬町でのホームステイを通じ、日本人の謙虚さに直に触れ、私は深い感銘を覚えました。

和食をいただくときの作法や、皿の洗い方、ごみの分別についても学びました。日本人の良い習

慣を見習い自国での生活にも反映したいと考えています。先端技術の駆使、文化、日本人気質等、

日本滞在中に得られた見聞を今後、各方面に対し発信したいと思います。 
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７－３．インドネシア・グループ C（訪問地：福岡県、広島県） 

・私が日本で最も印象に残ったことは、迷子になった時のことです。私は福岡で初日に迷子にな

ってしまいました。買い物先からホテルまでの道順は十分に把握しているつもりで友達と別れた

のですが、途中で道がわからなくなり、泣きそうになりました。時計はすでに 21：15 を回ってい

て、急いでホテルに戻らなければならない時間でした。その時、一人の女性が近づいてきました。 

しかし私は日本語を話すことができず、彼女は英語を話すことができなかったので、コミュニケ

ーションをとるのが大変でした。しかし彼女は私と会話ができるように LINE の翻訳アプリを使っ

てくれて、私をホテルまで送り届けてくれました。 

 

・滞在中一番楽しかったことは、日本の様々な交通機関を利用できたことです。日本の交通機関

は非常に最先端かつ高技術であり、子供からお年寄りまでこれらの交通機関の利用において、困

っている人は見当たりませんでした。今回私たちが利用したのは空、陸、海の交通機関です。イ

ンドネシアから日本（JAL）、そして羽田から福岡（ANA）までは空の交通機関を利用しました。陸

においては電車、新幹線、バスなどを利用し、ホームステイ先まではホストファミリーの自家用

車を利用しました。海の交通機関は宮島へ渡る時のフェリーでした。日本の交通機関について学

んだ多くの事をインドネシアの皆に伝えていきたいと思います。時間厳守、清潔感、日本の最先

端技術、質の高いサービス等の良い点については、今後インドネシアにおいても適用ができたら

いいと思います。そしてインドネシアの公共交通機関がいつか日本のようになることを願ってい

ます。 

 

・ホームステイ先の家族構成は、お父さん、お母さん、6歳の女の子、1歳の男の子でした。ホス

トファミリーのお母さんに対する最初の印象は、滞在中の規則に関する注文が多かったので、面

倒くさいと感じました。女の子はおてんばだけど恥ずかしがりやで、一方男の子はとても可愛く

て抱っこされるのが好きでした。家族と親しくなるにつれ、私の最初の印象は変わっていきまし

た。お母さんはとても優しくて、私たちとの交流をとても楽しんでくれました。実はインドネシ

アに行ったことがあるそうです。そして私たちを本当の家族のように思い接してくれました。お

父さんもとても素敵な人で、船で宮島に行くことを誘ってくれました。特に興味深く今でもずっ

と心に残っているのは、お母さんが異文化に対してとても寛大であり、私たちの日本文化に対す

る観念を尊重してくれたことです。私はこの家族に出会えたことに感謝し、これからもずっと関

係が繋がっていくことを願っています。 

 

７－４．ミャンマー・グループ D（訪問地：岐阜県、愛知県） 

・日本はとても規律正しい国です。自国と自分の伝統文化の遺産をいつくしんでその価値を高く

評価していることや、自然の緑を愛する日本人の心には優しい気持ちがあること、人と人とが親

しく接しようとする気持ちを有すること、高い技術を持つ人々であることなどが分かりました。

ミャンマーに戻ったら他の人々に上述の内容を伝えて行きます。なぜならばミャンマーも日本の

ように発展した国家となるように、私達も努力していきたいからです。 

 

・このプログラムに参加して最も印象的であった点は次の 4点です。 

(1) 日本の若者が時間を大切にして有効活用していること、規則を守ること、他人に対して丁

寧で優しく接しやすいこと 

(2) 文化遺産の価値を尊重し、保存していること 

(3) 各人の仕事の責任を理解し、任務に取り組んでいること 

(4) 国が発展するように、誠意をもって能力の限り鋭意努力していること 

以上の日本人の良い習慣や生活様式をミャンマー人たちにも理解して学ぶように伝えたいと思い、

今回の訪日で見た事や学んだ事を Facebook で紹介します。 
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・今回の訪日での気づきは特に次の 6点です。 

(1)日本の清潔さ 

(2)日本人の時間の正確さ 

(3)日本人の規律正しさ 

(4)自分への自信 

(5)何事をするにも整然とかつ鋭意取り組み、やりとげようと行動すること 

(6)外国人をもてなすことが多く、外国人のしきたりや文化に敬意を払うこと 

以上のことについて、ミャンマーに帰ったら人々に話したいと考えています。 

 

７－５．ミャンマー・グループ E（訪問地：岐阜県、愛知県） 

・日本は海に囲まれた島国なので、水資源があまりない国だろうと思っていました。ところが実

際は水の確保に苦労している様子はなく、下水をリサイクルすることで、再利用していることを

知りました。下水処理センターが多くあり、水の汚染、大気の汚染もなく、処理されたものをき

ちんと使用している様子を学びました。海を埋め立ててディズニーランドを建設したとは、本当

に信じられません。自治権のある都道府県が 47 県あり、地域の発展のために日々努力しています。

生産技術という面でも大変進んでいます。また高度な技術、規則正しさ、伝統文化の保護などを、

ミャンマーの人々にもきちんと伝え教えていきます。日本人は他人を信頼し、決まりを守ること

も知りました。日本での体験学習プログラムを通じ、私たちの国でも努力しなければならない点

を多く見つけました。まず初めに規則を遵守すること。私たちの周りにいる家族、友人、知人に

もこのことを伝えていきたいと思います。規則を守ることで私たちの生活は向上し、教育、経済、

社会が発展するはずです。教育が発展すれば、技術も向上していくはずです。規則正しさが、民

族の発展を支えます。 

 

・今回のプログラムでは最初到着してすぐに、日本の首都東京の綺麗で緑にあふれる様子を目に

しました。そのほかにも自動車、自転車、電車など、様々な交通機関がありましたが、全く渋滞

がないことに驚きを感じました。その後日本の技術や、日本人が自然の豊かさを大切にしている

こと、できるだけ浪費しないようにゴミをきちんと再利用していることなどを知りました。それ

以外にも、文化遺産を最新の保全技術を用いて大切に維持保全していることを学びました。また

普通の日本人の生活に触れることもできました。これらの経験を自分のものとして学んでいくこ

とを通じて、私たちの国の発展に役立てたいと思います。日本で学んだことを、機会を見つける

毎に周りの人たちや友人たちに伝えてといきたいと思います。 

 

・今回のプログラムを通じて一番印象に残った気づきは、発達した交通機関です。私たちの国に

帰ったら、日本の素晴らしい交通機関、交通事情について伝えていきたいと思います。特に、電

車と通学の送迎バスのシステムに感心しました。時間通りに、安心して郊外にある大学に通学す

ることができます。おもてなしの心にも驚きました。ホストファミリーは私たちに実の子供のよ

うに接してくれました。教育についていえば、一人一人が自分の意見を交わしあいながら、コミ

ュニケーションスキルを高めていく様子を体験しました。時間と規則をきちんと守ることで、自

分の住むコミュニティーや自分の住む町をきれいにしようとしています。一人が発言していると

きは、他の人はその人の言うことをきちんと聞くという姿勢も素晴らしいと思いました。 

 

７－６．ベトナム・グループ F（訪問地：三重県） 

・日本の交通に対してびっくりしましたが、もっとも驚いたのは日本人の交通に対する意識です。

私が一番印象に残っているプログラムは 2 泊のホームステイのことです。ホストファミリーは日

本人の夫婦で、日本語しか話せません。そのため、交流するために言葉だけではなくいろいろな

方法でコミュニケーションを図りました。更に、日本人と一緒に日常生活を過ごして、日本人の

文化や習慣に関してもっと理解できるようになりました。親切に世話してもらい、どんなことで
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も気配りしてもらい、色々なところに連れて行ってもらい、買い物に行ったりしました。この付

き合いはこれからも続けたいので連絡先を交換しました。日本での思い出やホームステイの体験

はいつも私の心にあります。 

 

・このプログラムに参加して初めて日本人と付き合うことができ、特にホームステイを通して日

本人の性格を理解できました。日本人は親切、礼儀正しいという性格で、更に仕事に対してとて

も堅実で、人道的な性格もあります。日本人の親切さと礼儀正しい性格は、挨拶することや謝る

こと、笑顔などから感じられます。交通規則を遵守することや、博物館、企業、デパートの職員

の接客方法を見ると、日本人の仕事に対する堅実さがわかるようになりました。日本人の道徳は、

身体の不自由な人に対する接し方や、子育てや自然、文化遺産の保全を通じて表れました。この

ような事を学べ、自分にとって良い勉強になりました。ベトナムに帰ったら、周りの人に日本の

ことを語ります。 

 

・日本に対する最初の大きな印象は、涼しくてきれいな空気と、発展した交通システムとインフ

ラです。日本人はとても親切で、高い責任感を持っており、動物が好きです。科学技術はとても

発展し、どんなことにも電気製品を応用している事がよくわかりました。また、日本の女性は料

理の腕が冴えていて完璧です。日本の料理にはいろんな色が使われ、いつも新鮮です。ベトナム

に帰っても、いつか勉強や就職のために日本に戻ってくることを希望しています。日本に関する

写真を常に自分の Facebook に掲載して、周りの人に自分の思い出や体験を共有するつもりです。 

最後に、アセアンの若者のため、JENESYS2.0 のプログラムがずっと続いて欲しいと願いっていま

す。 

 

７－７．ベトナム・グループ G（訪問地：三重県） 

・このプログラムを通じて自分の印象に残ったことは次の 3点です。 

(1)日本人のおもてなし。家族の一員のようにホストファミリーが自分を迎えてくれて、別れる

時は生涯忘れられないお別れの瞬間でした。 

(2)生産現場や自動車組み立てラインだけでなく、キッチンや浴場システム等の日常生活等にお

いても尊敬できるほど様々な科学技術が活用されていること。 

(3)歴史、伝統的な文化を守る日本人の意識がとても高く評価できると思います。景観保存すべ

きである御城番屋敷、寺、神社などすべては日本人の高い保存意識や観光客おもいの展示技

術によって維持されています。 

 

・私が日本滞在中に得た気付きは以下の 5点です。 

(1)日本人はとても優しく、規律正しく且つ合理的です。 

 (2)アイデンティティの溢れた文化を持っています。 

 (3)自然資源が乏しく、災害も多発するのに科学技術が世界トップレベルに発展しています。 

 (4)日本人は分刻みで時間を守っています。 

 (5)日本の食文化は豊富でとても美味しいです。 

 

・ベトナムと日本、特に松阪市民とベトナムのホイアンの友好関係は昔から伝統的に結ばれてい

ました。日本人は常にこの絆を大切にしていますので、我々を暖かく受け入れてくれました。日

本国の産業は発展しています。先進的な技術が病院、交通網、スーパーマーケットのような様々

な場所に応用されています。交流プログラム参加を通じて、自分は多くの有益なアイデアを習得

することができました。帰国後はベトナムの多くの若者に共有するつもりでいます。 

 

以上 


